
Lista di controllo per resoconto  
Basi per l’assegnazione dei sussidi federali:
8° paragrafo dell’Ordinanza sul tiro del Consiglio federale;
9° capitolo e appendice 6 dell’Ordinanza del DDPS sul tiro

Foglio di stand 300 m, elo
Società di tiro Anno N° di contr.

Grado / N° AVS

Cognome / Anno

Nome

Incorporazione

Indirizzo

NPA, Luogo

Progr. Obblig. 300 m Tiro in campagna 300 m
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Serie Bersaglio

Data Segretario

Data Segretario
 F ass 90
 F ass 57

 F ass 90  Moschetto
 F ass 57 Timbro società organizzatrice
 Moschetto
Firma del tiratore
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Foglio di stand 300 m, elo
Società di tiro Anno N° di contr.

Grado / N° AVS

Cognome / Anno

Nome

Incorporazione

Indirizzo

NPA, Luogo

Progr. Obblig. 300 m Tiro in campagna 300 m
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Serie Bersaglio

Data Segretario

Data Segretario
 F ass 90
 F ass 57

 F ass 90  Moschetto
 F ass 57 Timbro società organizzatrice
 Moschetto
Firma del tiratore
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In tutti i documenti
che il numero della
società DDPS non

utilizzare

Basi Ordinanze

512.31 Ordinanza sul tiro del Consiglio Federale 512.31

512.311 Ordinanza del DDPS sul tiro 512.311

512.312 Ordinanza sui corsi di tiro 512.312

PO / TC - Nessun diritto ai sussidi federali:
Se manca la firma del tiratore e la correzione autenticata del monitore di tiro 
sul foglio di stand 28 Append.

1, 146

Gli esercizi federali sono stati svolti dopo il 31 agosto 27

Se gli esercizi federali vengono svolti prima del rapporto d’istruzione senza 
l’autorizzazione della commissione di tiro 28 163

Il programma obbligatorio non è stato assolto dagli assoggettati al tiro con 
l’arma personale 28 271

Le date relative al tiro degli esercizi federali non sono state comunicate sull nell 
SAT-Admin e avviso dei giorni di tiro 23 161

VORSTANDS- & SCHIESSTAGEMELDUNG
COMPOSITION DU COMITÉ & SÉANCES DE TIR
COMPOSIZIONE DEL COMITATO & GIORNI DI TIRO

* gemäss VVA-SSV / ainsi que AFS-FST / come anche AFS-FST

*

Hauptschützenmeister / Moniteur de tir en chef / Monitore di tiro in capo

Schiessplatz
Stand de tir
Stand di tiro

Präsident / Président /Presidente

Name, Vorname
Nom, Prénom
Cognome, Nome

PLZ, Ort
NPA, Localité
NPA, Località

*
Tel. / tél. / tel. *

Sekretär / Secrétaire / Segretario

Vereins-Nr. VBS
No. de la société
N° della società

Name, Vorname
Nom, Prénom
Cognome, Nome

PLZ, Ort
NPA, Localité
NPA, Località

*

*

Strasse
Rue
Via

E-Mail *

Name, Vorname
Nom, Prénom
Cognome, Nome

*
Strasse

Rue
Via
*

**

PLZ, Ort
NPA, Localité
NPA, Località

*
Tel. / tél. / tel. *

E-Mail *

Weitere amtierende Schützenmeister / Autres moniteurs de tir en fonction / Altri monitori di tiro in funzione

Name, Vorname
Nom, Prénom
Cognome, Nome

*
PLZ, Ort

NPA, Localité
NPA, Località

*

Datum, Unterschrift Präsident
Date, Signature président
Data, Firma presidente

Oblig. Schiesstermine und übrige Schiesstage
Séances du tir oblig. et autres séances de tir
Giorni di tiro obbligatorio e altri giorni di tiro

oder laut beigeheftetem Jahresprogramm
ou selon programme annuel ci-joint
o secondo l'allegato programma annuale

Militärversichert bis 31. August
Assurance militaire jusqu'au 31 août

Assicurazione militare fino al 31 agosto

Dienstweg Voie de service
Via di servizio

10. April/Avril/Aprile

Name, Vorname
Nom, Prénom
Cognome, Nome

*
PLZ, Ort

NPA, Localité
NPA, Località

*

*

*

Tel. / tél. / tel.

E-Mail

Jahr
Année
Anno

Strasse
Rue
Via

Schiessverein
Société de tir
Società di tiro

300 m
50 m
25 m

Ankreuzen, wenn neu / Mettre une croix si nouveau / Mettere una croce se nuovo

Ankreuzen, wenn neu / Mettre une croix si nouveau / Mettere una croce se nuovo

Verein
Société
Società

Mitglied SK
Membre CT
Membro CT

Mitglied SK
Membre CT
Membro CT

Präs SK
Prés CT
Pres CT

Präs SK
Prés CT
Pres CT

Militärbeh. Kt.
Autorit.Mil.Ct.
Autorit.Mi.Ct.
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Tiratori stranieri che partecipano al programma obbligatorio e al tiro in campagna 12 19

I tiratori in giovane età che partecipano al programma obbligatorio e al tiro in 
campagna

12 18

Manca il timbro della seione organizzatrice del tiro in campagna 28 31

GT - Nessun diritto ai sussidi federali:
Se gli esercizi di tiro vengono svolti prima del rapporto d’istruzione senza 
l’autorizzazione della commissione di tiro 172

Il corso per giovani tiratori è stato svolto con meno di 5 partecipanti e senza 
l’autorizzazione degli Ufficiale Federale di tiro 28 162

Se persone d’età inferiore ai 15 e superiore ai 20 anni hanno partecipato al 
corso per giovani tiratori 152 181+2

GT hanno svoloto gli esercizi federali non utilzzando il F ass 90 28 204

Elenco dei rimasti
Se gli assogettati al tiro totalizzano meno di 42 punti con le armi da fuoco 
portatili nonché meno di 120 punti con le armi da pugno in occasione del 
programma obbligatorio (incluse le ripetizioni)

28 27, 71

Controllo dei colpi di prova

Numero dei colpi di prova acquistati 

Numero dei colpi di prova sparati 

Colpi di prova in eccedenza 

Visto del monitore di tiro:

Colpi di prova restituiti

Visto del capo munizioni:

Il sottoscritto conferma che al momento 
di lasciare lo stand di tiro non porta con 
sé alcuna munizione secondo l’ordine 
concernente le munizioni.

Luogo e data:

Visto del tiratore:

Stato al 01.01.2023 Form 27.084 i / SAP 2533.9469


